
 

Zmluva o poskytovaní manažérskych služieb 
 

 
 

Táto zmluva o poskytovaní manažérskych služieb („Zmluva“) bola uzatvorená na základe ustanovenia § 269 ods. 

2 Obchodného zákonníka platného v Slovenskej republike medzi: 

(1) mestom Nové Mesto nad Váhom, so sídlom Čsl. armády 1, 915 32 Nové Mesto nad Váhom, IČO: 00311863, 

DIČ: 2021079841, konajúcom prostredníctvom Ing. František Mašlonka, primátor, bankové spojenie: Prima 

banka Slovensko, a.s. - Nové Mesto nad Váhom, IBAN (číslo účtu): IBAN: SK12 5600 0000 0058 0126 5001   

(„Mesto Nové Mesto nad Váhom“), na jednej strane;  

a 

(2) obchodnou spoločnosťou s obchodným menom RONY s.r.o., so sídlom / miestom podnikania Buzulucká 

680/7, 040 22 Košice, IČO: 55 462 456 DIČ: 2122004874, IČ DPH:  SK2122004874, zapísaný v Obchodnom 

registri Mestského súdu Košice, Oddiel: Sro, vložka číslo:56982/V, bankové spojenie: Všeobecná úverová 

banka,  IBAN (číslo účtu): SK55 0200 0000 0048 0249 1655 („Projektový manažér“), na strane druhej. 

Preambula 

Vzhľadom k tomu, že: 

(a) Zmluvné strany sa dohodli, že si upravia vzájomné práva a povinnosti Zmluvou, ktorá vytvorí základný právny 

rámec ich obchodnoprávneho vzťahu, 

(b) Manažér vyzval Mesto Nové Mesto nad Váhom na uzavretie tejto Zmluvy a Mesto Nové Mesto nad Váhom 

túto výzvu na jej uzavretie prijala, 

(c) Mesto Nové Mesto nad Váhom a Manažér majú jasný úmysel uzavrieť túto Zmluvu a riadne si plniť svoje 

záväzky z nej vyplývajúce, 

(d) Manažér podpisom Zmluvy vyjadruje svoju slobodnú vôľu plniť si svoje povinnosti v súlade s touto Zmluvou, 

deklaruje schopnosť, pripravenosť a ochotu plniť riadne a včas všetky svoje povinnosti, 

Zmluvné strany sa dohodli na nasledujúcom: 

1. Definície výrazov a interpretácia 

1.1 Pokiaľ nie je v tejto Zmluve výslovne uvedené inak a pokiaľ ani z kontextu v jednotlivom prípade 

nevyplýva niečo iné, výrazy napísané s veľkým začiatočným písmenom majú v tejto Zmluve význam 

uvedený v Prílohe 1.  

1.2 Pre vylúčenie pochybností Zmluvné strany potvrdzujú, že výrazy môžu byť okrem Prílohy 1 

definované kdekoľvek inde v tejto Zmluve. 

1.3 Jednotlivé ustanovenia tejto Zmluvy treba vykladať vo vzájomnej súvislosti, ako vzájomne sa 

vysvetľujúce a v súlade s pravidlami obsiahnutými v Prílohe 1. 
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1.4 Ak vznikne medzi ustanoveniami tejto Zmluvy rozpor alebo nezrovnalosť, ohľadom takéhoto rozporu 

alebo nezrovnalosti budú platiť pravidlá stanovené v Prílohe 1, inak obvyklé výkladové pravidlá 

právneho poriadku, ktorým sa táto Zmluvy riadi.  

2. Účel Zmluvy  

Účelom tejto Zmluvy je stanovenie základných podmienok obchodnoprávneho vzťahu medzi Mestom Nové 

Mesto nad Váhom a Manažérom. 

3. Predmet Zmluvy 

3.1 Predmetom tejto Zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností Zmluvných strán.  

3.2 Manažér sa zaväzuje vykonávať činnosti podľa tejto Zmluvy vo vlastnom mene, na vlastnú 

zodpovednosť, na vlastný účet s odbornou starostlivosťou, riadne a svedomite v súlade s príslušnými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky, ustanoveniami tejto Zmluvy a záujmami Mesta Nové 

Mesto nad Váhom, ktoré Manažér pozná alebo má poznať. 

4. Odmena 

4.1 Manažér má v prípade riadneho a včasného splnenia svojich povinností podľa tejto Zmluvy nárok 

počas prvých dvoch kalendárnych mesiacov od podpisu tejto Zmluvy na odmenu vo výške 2500,- 

EUR bez DPH mesačne („Odmena“), ktorá mu bude Mestom Nové Mesto nad Váhom vyplatená. 

Odmena bude vyplácaná na základe vystavených a preukázateľne doručených faktúr. Manažér je 

povinný na požiadanie Obchodnej spoločnosti vždy preukázať riadne a včasné splnenie povinností 

podľa tejto Zmluvy a rozsah poskytnutých činností, ktorý podlieha písomnému schváleniu zo strany 

Mesta Nové Mesto nad Váhom, v opačnom prípade má Mesto Nové Mesto nad Váhom oprávnenie 

až do riadneho preukázania splnenia povinností podľa tejto Zmluvy zo strany Manažéra Odmenu 

zadržať, pričom sa Mesto Nové Mesto nad Váhom v takom prípade nedostáva do omeškania 

s vyplatením Odmeny.   

4.2 V prípade vzniku nároku na Odmenu podľa bodu 4.1 tejto Zmluvy je Manažér povinný doručiť Mestu 

Nové Mesto nad Váhom faktúru najneskôr do 15 dní od vzniku nároku na Odmenu. Splatnosť faktúry 

nesmie byť kratšia ako 14 dní od jej doručenia Mestu Nové Mesto nad Váhom. Faktúra bude 

uhradená bezhotovostným prevodom na bankový účet Manažéra uvedený v záhlaví tejto Zmluvy 

vyššie (zmenu bankového účtu je Manažér povinný písomne oznámiť Mestu Nové Mesto nad Váhom, 

inak zodpovedá sa spôsobenú škodu). Bez doručenia faktúry nezačne plynúť splatnosť faktúry, a to 

bez ohľadu na obsah faktúry alebo dojednania tejto Zmluvy. V Odmene sú zahrnuté všetky 

a akékoľvek náklady Manažéra, okrem prípadov, v ktorých táto Zmluva výslovne oprávňuje 

Manažéra na ich náhradu zo strany Mesta Nové Mesto nad Váhom. Ak Manažérovi nárok na 

Odmenu nevznikne, nevzniká mu ani na nárok na náhradu akýchkoľvek nákladov, okrem prípadov, 

v ktorých táto Zmluva výslovne oprávňuje Manažéra na ich náhradu zo strany Mesta Nové Mesto 

nad Váhom.  

4.3 V prípade, ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu vyžadované  platnými 

právnymi predpismi, jej splatnosť plynúť nezačne, pričom Mesto Nové Mesto nad Váhom je 

oprávnené faktúru vrátiť Manažérovi ako vadnú za účelom odstránenia nedostatkov, pričom odo dňa 

doručenia opravenej faktúry plynie nová doba splatnosti faktúry. Nevrátenie vadnej faktúry zo strany 

Mesta Nové Mesto nad Váhom i nepredstavuje jej uznanie zo strany Mesta Nové Mesto nad Váhom. 
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4.4 V prípade, ak je Manažér platiteľom DPH, bude k odmene Manažéra pripočítaná aktuálna sadzba 

DPH v súlade s aktuálnym znením Zákona o DPH.  

4.5 Mesto Nové Mesto nad Váhom môže Manažérovi nahradiť účelne a efektívne vynaložené náklady 

v súvislosti s plnením podľa tejto Zmluvy v prípade, ak tieto boli Manažérovi zo strany Mesta Nové 

Mesto nad Váhom vopred schválené. Nárok na ich náhradu si však musí Manažér uplatniť najneskôr 

v rámci faktúry vystavenej za príslušný kvartál, v ktorom náklady vynaložil a ich vynaloženie je 

povinný podložiť relevantnými účtovnými dokladmi, inak nárok Manažéra na ich náhradu zaniká. 

4.6 Manažérovi môže byť popri Odmene podľa bodu 4.1 tejto Zmluvy vyplatená variabilná zložka odmeny 

určená pre konkrétny projekt vyhľadaný Manažérom, pričom konkrétna výška, podmienky vyplatenia 

variabilnej zložky odmeny a jej splatnosť budú určené dohodou Mesta Nové Mesto nad Váhom 

a Manažéra v projektovom dodatku k tejto Zmluve. 

4.7 Zmluvné strany sa dohodli, že Mesto Nové Mesto nad Váhom si vyhradzuje právo na nepriznanie 

nároku na Odmenu podľa bodu 4.1 a/alebo 4.6 tejto Zmluvy v prípade, ak Manažér si opakovane 

neplní svoje záväzky vyplývajúce mu z tejto Zmluvy, prípadne je s plnením svojich povinností 

v omeškaní. 

5. Miesto poskytovania služieb 

5.1 Miestom výkonu činností Manažéra, na ktoré sa touto Zmluvou zaviazal je predovšetkým Mesto Nové 

Mesto nad Váhom. V prípade potreby, vykonáva Manažér svoje povinnosti vyplývajúce z tejto 

Zmluvy kdekoľvek na území Slovenskej republiky alebo v zahraničí, a to podľa potreby. 

6. Práva a povinnosti Obchodnej spoločnosti 

6.1 Mesto Nové Mesto nad Váhom je povinné bezodkladne po podpísaní tejto Zmluvy najmä: 

6.1.1 zabezpečiť Manažérovi vhodné podmienky pre plnenie jeho povinností v súlade s touto 

Zmluvou a poskytovať mu potrebnú súčinnosť na to, aby mohol riadne vykonávať svoje 

povinnosti vyplývajúce mu z tejto Zmluvy; a 

6.1.2 poskytnúť Manažérovi všetky dokumenty a Informácie, ktoré sú vzhľadom k jeho 

povinnostiam potrebné a nevyhnutné pre plnenie jeho povinností, pokiaľ z ich povahy 

nevyplýva, že si ich má obstarať sám. 

7. Práva a povinnosti Manažéra 

7.1 Manažér je povinný vykonávať činnosti pre Mesto Nové Mesto nad Váhom najmä v súlade s: 

7.1.1 platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky; a 

7.1.2 ustanoveniami tejto Zmluvy; a 

7.1.3 strategickými cieľmi a potrebami Mesta Nové Mesto nad Váhom, ktoré pozná alebo má 

poznať. 

7.2 Manažér je povinný postupovať pri plnení svojich povinností s odbornou starostlivosťou, riadne 

a svedomite, v súlade so záujmami Mesta Nové Mesto nad Váhom, aktívne, iniciatívne a využiť 

všetky svoje znalosti a schopnosti k riadnemu a včasnému plneniu svojich povinností tak, aby najmä 

nespôsobil Spoločnosti škodu, neohrozil jej obchodné meno, dobrú povesť ako aj dôveru Tretích 

strán k Mestu Nové Mesto nad Váhom. 
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7.3 Manažér je oprávnený konať voči Tretím osobám v mene Mesta Nové Mesto nad Váhom len na 

základe písomnej plnej moci udelenej Mestom Nové Mesto nad Váhom na konkrétny úkon alebo 

viaceré konkrétne vymedzené úkony.  

7.4 Manažér sa ďalej zaväzuje, že nebude najmä: 

7.4.1 využívať poznatky a informácie získané v súvislosti s plnením svojich povinností podľa tejto 

Zmluvy na získanie výhod pre seba alebo Tretie osoby, alebo pre vlastný prospech 

alebo prospech Tretích osôb; a 

7.4.2 nezneužije svoje postavenie vyplývajúce mu z tejto Zmluvy vo svoj vlastný prospech, 

v prospech svojich Blízkych osôb a neoprávnene nezvýhodní Tretie osoby; a 

7.4.3 nebude využívať poznatky a informácie nadobudnuté v súvislosti s výkonom funkcie pre 

Mesto Nové Mesto nad Váhom v neprospech Mesta Nové Mesto nad Váhom 

v hospodárskej súťaži s iným podnikateľom; a 

7.4.4 nebude používať obchodné meno Mesta Nové Mesto nad Váhom, dobrú povesť Mesta 

Nové Mesto nad Váhom, spojené s výkonom funkcie pre Mesto Nové Mesto nad Váhom vo 

svoj vlastný prospech. 

7.5 Rozsah  činností, ktoré sa Manažér zaväzuje vykonávať je špecifikovaný v Prílohe 2. 

7.6 Manažér je povinný plniť s odbornou starostlivosťou aj ostatné, touto Zmluvou neupravené 

povinnosti, tak ako mu vyplývajú z platných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

7.7 Manažér vykonáva činnosti, na ktoré sa podľa tejto Zmluvy zaviazal, osobne. Výkon týchto činností 

prostredníctvom iných osôb je podmienený predchádzajúcom písomným súhlasom Mesta Nové 

Mesto nad Váhom, obsahujúcim určenie úkonu a osoby, ktorá takýto úkon namiesto Manažéra 

vykoná. Výkon činností Manažéra prostredníctvom inej osoby nezbavuje Manažéra zodpovednosti 

za takýto výkon činností vrátane povinnosti nahradiť prípadnú škodu alebo zaplatiť zmluvnú pokutu. 

7.8 Manažér je počas výkonu činností, na ktoré sa touto Zmluvou zaviazal, povinný rešpektovať a plniť 

pokyny Mesta Nové Mesto nad Váhom. 

7.9 Manažér je povinný priebežne informovať Mesto Nové Mesto nad Váhom o všetkých podstatných 

skutočnostiach týkajúcich sa plnenia jeho povinností a zodpovednosti vyplývajúcich mu z tejto 

Zmluvy.   

8. Mlčanlivosť a zákaz prijímania iných plnení 

8.1 Manažér sa týmto zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvie 

pri plnení svojich povinností podľa tejto Zmluvy, najmä, ale nielen ohľadom Obchodného tajomstva 

a Dôverných informácií. 

8.2 Manažér je povinný chrániť Obchodné tajomstvo a Dôverné informácie pred odcudzením, stratou, 

poškodením, neoprávneným prístupom, zmenou alebo rozširovaním. Za týmto účelom je Manažér 

povinný prijať primerané technické a organizačné opatrenia zodpovedajúce povahe Obchodného 

tajomstva a Dôverných informácií. 

8.3 Po ukončení tejto Zmluvy nie je Manažér oprávnený vziať so sebou žiadne Informácie v Materiálnej 

podobe, súvisiace s Mestom Nové Mesto nad Váhom, jej klientmi alebo Tretími stranami. Manažér 
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sa zaväzuje odovzdať Mestu Nové Mesto nad Váhom  všetky Informácie, ktoré má k dispozícii 

v Materiálnej podobe najneskôr do piatich (5) dní po ukončení Zmluvy. 

8.4 Manažér nie je oprávnený použiť Obchodné tajomstvo a Dôverné informácie pre vlastnú potrebu 

a nie je oprávnený ich sprístupniť Tretím stranám. 

8.5 Manažér zodpovedá Mestu Nové Mesto nad Váhom za škodu, ktorá vznikla Tretím osobám 

v dôsledku zavineného porušenia povinnosti mlčanlivosti. Mesto Nové Mesto nad Váhom má voči 

Manažérovi regresný nárok na náhradu škody v súvislosti s uplatneným nárokom Tretích osôb na 

náhradu škody voči Mestu Nové Mesto nad Váhom. 

8.6 Povinnosť Manažéra zachovávať mlčanlivosť a zabezpečiť bezpečnosť Dôverných informácií ako aj 

povinnosť nepoužívať Obchodné tajomstvo a Dôverné informácie pre vlastnú potrebu, vlastný 

prospech alebo v prospech Tretích osôb trvá počas celého trvania tejto Zmluvy ako aj neobmedzene 

po jej ukončení akýmkoľvek spôsobom. 

8.7 V prípade porušenia povinností definovaných v tomto bode je Mesto Nové Mesto nad Váhom 

oprávnená od Manažéra požadovať zmluvnú pokutu vo výške 1 000,- EUR  za každé jednotlivé 

porušenie. Nárokom požadovať od Manažéra zmluvnú pokutu nie je dotknutý nárok Mesta Nové 

Mesto nad Váhom  na náhradu škody.  

8.8 Manažér nie je oprávnený prijímať od Tretích strán žiadne plnenia peňažnej alebo nepeňažnej 

povahy, najmä nie dary akéhokoľvek druhu. 

9. Náhrada škody 

9.1 Manažér je povinný nahradiť škodu, ktorú spôsobí Mestu Nové Mesto nad Váhom počas trvania tejto 

Zmluvy pri výkone  činností, na ktoré sa touto Zmluvou zaviazal, najmä v prípade: 

9.1.1 porušenia povinností vyplývajúcich zo Zmluvy alebo všeobecne záväzných právnych 

predpisov Slovenskej republiky; a 

9.2 V prípade preukázania vzniku škody spôsobenej Manažérom, je tento povinný túto škodu v celom 

rozsahu nahradiť.  

9.3 Dohody medzi Manažérom a Mestom Nové Mesto nad Váhom vylučujúce alebo obmedzujúce jeho 

zákonnú alebo touto Zmluvou stanovenú zodpovednosť za škodu sú zakázané a neplatné.  

10. Vyhlásenia Zmluvných strán 

11.1  Zmluvné strany navzájom vyhlasujú, že každé z vyhlásení uvedených v tomto bode  je v deň podpisu 

tejto Zmluvy pravdivé, presné a nie je zavádzajúce. Príslušná zo Zmluvných strán vyhlasuje druhej 

Zmluvnej strane, že: 

10.1.1 má nevyhnutnú spôsobilosť, právomoc a oprávnenie uzatvoriť a plniť túto Zmluvu; a 

10.1.2 táto Zmluva a všetky ostatné dokumenty, ktoré Zmluvná strana uzatvorí v súvislosti s touto 

Zmluvou, budú po ich podpise predstavovať platné záväzky tejto Zmluvnej strany v súlade 

s ich podmienkami; a 

10.1.3 si text tejto Zmluvy prečítala a plne mu porozumela, ďalej vyhlasuje a potvrdzuje že táto 

Zmluva vyjadruje jej skutočnú, slobodnú a vážnu vôľu, nie je uzatváraná v tiesni, v omyle, 
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ani za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom túto Zmluvu 

vlastnoručne podpisuje; a  

10.1.4 sa zaväzuje vyvinúť maximálne úsilie v dobrej viere za účelom poskytnutia si vzájomnej 

pomoci a spolupráce pri realizácii a plnení povinností podľa tejto Zmluvy. 

10.2 Manažér vyhlasuje, že je osobou podnikajúcou na základe platného oprávnenia s predmetom 

podnikania oprávňujúcim ho vykonávať činnosti a poskytovať Mestu Nové Mesto nad Váhom služby, 

na ktoré sa zaviazal touto Zmluvou. 

11. Trvanie a zánik Zmluvy 

11.1 Táto Zmluva sa uzatvára od 1.10.2023 do 30.11.2023. 

11.2 Táto Zmluva zaniká 

11.2.1 písomnou dohodou Zmluvných strán. Dohoda o zániku zmluvy musí mať písomnú formu, 

inak je neplatná. Jej súčasťou bude spravidla finančné vyrovnanie vzájomných záväzkov 

Zmluvných strán a vrátenie všetkých vecí poskytnutých Mestom Nové Mesto nad Váhom 

Manažérovi k výkonu služieb. 

11.2.2 písomnou výpoveďou jednej zo Zmluvných strán doručenej druhej Zmluvnej strane do 

vlastných rúk s 2-mesačnou výpovednou dobou, ktorá začína plynúť prvým dňom 

kalendárneho mesiaca nasledujúceho po jej doručení; 

11.2.3 odstúpením od Zmluvy. Zmluvné strany môžu odstúpiť od Zmluvy len spôsobom upraveným 

pre nepodstatné porušenie zmluvných povinností, s poskytnutím lehoty na nápravu nie 

kratšej ako 15 dní, s márnym uplynutím ktorej môže Zmluvná strana spojiť nadobudnutie 

účinkov odstúpenia od Zmluvy. Odstúpením od Zmluvy táto Zmluva zaniká dňom doručenia 

oznámenia o odstúpení od Zmluvy druhej Zmluvnej strane a Zmluvné strany nie sú 

z dôvodu takéhoto odstúpenia povinné vracať si vzájomne plnenia, ktoré si riadne poskytli 

počas trvania tejto Zmluvy. 

11.3 Prípadná písomná plná moc na konanie v mene Mesta Nové Mesto nad Váhom voči  Tretím osobám 

udelená Manažérovi počas trvania tejto Zmluvy sa stáva dňom zániku Zmluvy neplatnou, ak nie je 

v písomnej výpovedi stanovené, že plná moc je odvolaná ku skoršiemu dátumu alebo s okamžitou 

účinnosťou. Ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov o účinnosti odvolania plnej moci 

voči Tretím osobám týmto ostávajú nedotknuté. 

12. Záverečné ustanovenia 

12.1 Zmeny a dodatky 

Pokiaľ táto Zmluva neustanovuje inak, akékoľvek zmeny, dodatky a doplnenia tejto Zmluvy, vrátane 

jej príloh, môžu byť prijaté iba na základe písomnej dohody oboch Zmluvných strán, a to formou 

písomných a spravidla očíslovaných dodatkov k Zmluve podpísaných oboma Zmluvnými stranami. 

12.2 Oznámenie a komunikácia  

12.2.1 Pokiaľ v tejto Zmluve nie je uvedené inak, akékoľvek oznámenie alebo akákoľvek iná 

formálna komunikácia medzi Zmluvnými stranami súvisiaca s touto Zmluvou a právami 

a povinnosťami z nej vyplývajúcimi, musí byť realizovaná v písomnej forme a vyhotovená 

v slovenskom jazyku; a príslušnej Zmluvnej strane musí byť zaslaná alebo doručená 
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osobne, poštou (formou doporučenej zásielky) alebo kuriérskou službou na adresu 

Zmluvnej strany uvedenú v tejto Zmluve vyššie; inak na adresu uvedenú v príslušnom 

registri. 

12.2.2 Akékoľvek oznámenie alebo akákoľvek iná formálna komunikácia sa považuje pre účely 

tejto Zmluvy za riadne doručenú v deň doručenia zásielky príslušnej Zmluvnej strane, ak 

bola zásielka doručená osobne, poštou alebo kuriérskou službou (formou doporučenej 

zásielky) alebo ak adresát odmietne zásielku prevziať, dňom odmietnutia prevzatia zásielky. 

12.3 Úplná dohoda 

Táto Zmluva predstavuje úplnú dohodu Zmluvných strán v súvislosti s realizáciou predmetu Zmluvy 

a nahrádza všetky predchádzajúce zmluvy a dohody uzatvorené medzi Zmluvnými stranami 

v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy. 

12.4 Rozhodné právo a riešenie sporov 

12.4.1 Zmluva sa riadi a vykladá v súlade s právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

12.4.2 Pokiaľ táto Zmluva neustanovuje inak, vzájomné vzťahy Zmluvných strán v tejto Zmluve 

výslovne neupravené sa budú riadiť príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka 

a ostatnými platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

12.4.3 Bez toho, aby tým bolo dotknuté ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy, Zmluvné strany sa 

dohodli, že použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek právneho predpisu 

Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by 

jeho použitie mohlo meniť (či už úplne alebo čiastočne) význam alebo obsah ktoréhokoľvek 

ustanovenia tejto Zmluvy. 

12.4.4 Všetky spory, nezrovnalosti, otázky alebo nejasnosti sa Zmluvné strany zaväzujú riešiť 

predovšetkým dohodou a vzájomnými rokovaniami za účelom dosiahnutia dohody o 

prípadných sporoch, nezrovnalostiach, otázkach alebo nejasnostiach. Tieto rokovania 

musia byť vedené v dobrej viere a s cieľom zachovania účelu sledovaného touto Zmluvou 

oboma Zmluvnými stranami. V prípade, ak takúto dohodu nebude možné dosiahnuť, je 

každá zo Zmluvných strán oprávnená obrátiť sa na príslušný súd so svojim nárokom alebo 

žiadosťou. 

12.5 Oddeliteľnosť ustanovení 

12.5.1 Jednotlivé ustanovenia tejto Zmluvy sú vymáhateľné nezávisle od seba a neplatnosť 

ktoréhokoľvek z nich nebude mať žiaden vplyv na platnosť ostatných ustanovení, s 

výnimkou prípadov, kedy je z dôvodu dôležitosti povahy alebo inej okolnosti týkajúcej sa 

takéhoto neplatného ustanovenia zrejmé, že dané ustanovenie nemôže byť oddelené od 

ostatných príslušných ustanovení. 

12.5.2 V prípade, že niektoré z uvedených ustanovení bude neplatné, pričom jeho neplatnosť bude 

spôsobená niektorou jeho časťou, bude dané ustanovenie platiť tak, ako keby bola 

predmetná časť vypustená. Ak však takýto postup nie je možný, Zmluvné strany sa 

zaväzujú zabezpečiť uskutočnenie všetkých krokov potrebných za tým účelom, aby bolo 

dohodnuté ustanovenie s podobným účinkom, ktorým sa neplatné ustanovenie v súlade s 

príslušným právnym predpisom nahradí. 
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12.6 Platnosť, účinnosť a účinky Zmluvy 

Táto Zmluva nadobúda platnosť a  účinnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami, a to momentom 

podpisu osoby podpisujúcej ako poslednej v poradí. 

12.7 Prílohy 

Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledujúce prílohy: 

Príloha 1: Výklad Zmluvy 

Príloha 2: Predmet činnosti Manažéra 

12.8 Jazyk a vyhotovenia 

Táto Zmluva vrátane všetkých jej príloh je vyhotovená v slovenskom jazyku. 

Táto Zmluva je spísaná v 2 identických vyhotoveniach, z ktorých každá zo Zmluvných strán obdrží 

bezprostredne po ich podpise po 1 vyhotovení. 

 

 

 

 
V Novom Meste n. Váhom dňa 1.10.2023 
 
Za a v mene mesta: 
 
 
 
 
.............................................................. 
Ing. František Mašlonka 
primátor 

 
V Novom Meste n. Váhom dňa 01.10.2023 
 
Za a v mene Manažéra: 
 
 
 
 
.................................................................... 
Ing. Roland Nagy 
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Príloha 1 

Výklad Zmluvy 

1. Definície  

„Blízka osoba“ znamená príbuzný v priamom rade, súrodenec a manžel, iné osoby v rodinnom alebo 

obdobnom pomere sa pokladajú za osoby sebe navzájom blízke, ak by ujmu, ktorú utrpela jedna z nich, 

druhá dôvodne pociťovala ako vlastnú;  

„Dôverné informácie“ znamená najmä ale nielen: 

a) všetky skutočnosti a informácie, ktoré sú predmetom obchodného tajomstva podľa ust. § 17 

Obchodného zákonníka, 

b) všetky iné skutočnosti a informácie, ktoré nie sú predmetom obchodného tajomstva podľa ust. § 17 

Obchodného zákonníka, avšak Zamestnávateľ ich označil ako dôverné informácie a skutočnosti, 

nakoľko ich prezradenie tretím osobám by mohlo zamestnávateľovi spôsobiť škodu alebo ohroziť jeho 

záujmy; 

 

„DPH“ znamená daň z pridanej hodnoty; 

 

„EUR“ znamená euro, zákonná menu členských štátov Európskej únie, ktoré prijali euro ako svoju zákonnú 

menu podľa predpisov o Európskej menovej únii; 

 

„Informácie“ predstavujú najmä ale nielen: (a) korešpondencia, (b) manuály, (c) programy, (d) dokumenty, 

(e) počítačové programy, (f) kompilácia technických údajov, (g) zoznam klientov, (h) iné záznamy a ich 

reprodukcie alebo kópie, akéhokoľvek druhu súvisiace s Obchodnou spoločnosťou; 

 

„Materiálna podoba“ znamená myšlienky, informácie alebo dokumenty v písomnej alebo grafickej podobe, 

na počítačových disketách, USB, CD, DVD, BLUE RAY nosičoch, prípadne na inom počítačovom médiu, 

inak uložené alebo dostupné prostredníctvom elektronických alebo iných médií; 

„Obchodným tajomstvom“ sa rozumejú všetky skutočnosti a informácie v zmysle ust. § 17 Obchodného 

zákonníka; 

„Obchodným zákonníkom“ sa rozumie zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení, ktoré je na 

území Slovenskej republiky platné a účinné ku dňu uzavretia tejto Zmluvy;  

„Podnikanie“ znamená sústavnú činnosť vykonávanú samostatne podnikateľom vo vlastnom mene a na 

vlastnú zodpovednosť za účelom dosiahnutia zisku; 

„Podobný predmet podnikania“ znamená predmet podnikania, ktorý je obsahovo blízky predmetu 

podnikania Obchodnej spoločnosti; 

„Stanovy“ znamená dokument - Stanovy spoločnosti Special Service International SK, s.r.o.; 

„Tretia strana“ a „Tretia osoba“ je iná osoba ako Mesto Nové Mesto nad Váhom a Manažér; 

„Výdavok“ znamená akýkoľvek primeraný a preukázateľný výdavok Manažéra spojený s výkonom 

činností, na ktoré sa zaviazal touto Zmluvou; 

„Zmluvné strany“ znamená Manažér a Mesto Nové Mesto nad Váhom spoločne; 
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„Zákonom o DPH“ sa rozumie zákon č. 222/2004 Z.z o dani z pridanej hodnoty v znení, ktoré je na území 

Slovenskej republiky platné a účinné ku dňu uzavretia Zmluvy; 

„Živnostenský zákon“ znamená zákon č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) 

v znení účinnom ku dňu uzavretia tejto Zmluvy.  

2. Výkladové pravidlá 

Jednotlivé ustanovenia tejto Zmluvy treba vykladať vo vzájomnej súvislosti a ako vzájomne sa vysvetľujúce. 

Ak vznikne medzi ustanoveniami tejto Zmluvy nejaký rozpor alebo nezrovnalosť, ohľadne takéhoto rozporu 

alebo nezrovnalosti budú platiť nasledovné pravidlá: 

(a) v prípade rozporu alebo nezrovnalosti medzi ustanovením tejto Zmluvy nachádzajúcim 

v ktorejkoľvek prílohe tejto Zmluvy (t.j. ustanovením tejto Zmluvy nachádzajúcim sa v Prílohách 

1 a 2 tejto Zmluvy) a ustanovením tejto Zmluvy nenachádzajúcim sa v samotnom tele tejto Zmluvy 

(t.j. ustanovením tejto Zmluvy nachádzajúcim sa v bode 1 až 12 tejto Zmluvy), má prednosť 

ustanovenie, ktoré sa nenachádza v prílohe tejto Zmluvy (t.j. ustanovenie, ktoré sa nenachádza 

v Prílohách 1 a 2 tejto Zmluvy); a 

(b) v prípade rozporu alebo nezrovnalosti medzi ustanovením tejto Zmluvy nachádzajúcim v prílohe 

tejto Zmluvy s nižším poradovým číslom a ustanovením tejto Zmluvy nachádzajúcim v prílohe 

tejto Zmluvy s vyšším poradovým číslom, má prednosť ustanovenie, ktoré sa nachádza v prílohe 

tejto Zmluvy s nižším poradovým číslom (napríklad, ustanovenie nachádzajúce v Prílohe 1 tejto 

Zmluvy má prednosť pred ustanovením nachádzajúcim sa v Prílohe 2 tejto Zmluvy). 

V tejto Zmluve akýkoľvek odkaz, výslovný alebo implikovaný, na akýkoľvek zákon, zákonník, nariadenie 

alebo iný všeobecne záväzný predpis (pre účely tohto článku právny predpis) zahŕňa odkazy na: 

(a) takýto právny predpis vrátane všetkých jeho neskorších zmien, noviel, doplnkov alebo použitia 

podľa alebo v súlade s iným právnym predpisom (pred dňom, v deň alebo po dni podpisu tejto 

Zmluvy); 

(b) akýkoľvek právny predpis, ktorý bol týmto právnym predpisom nahradený (s úpravou alebo bez 

nej); a 

(c) akékoľvek vykonávacie predpisy vydané (pred dňom, v deň alebo po dni podpisu tejto Zmluvy) 

na základe takéhoto právneho predpisu, vrátane všetkých jeho neskorších zmien, noviel, 

doplnkov alebo použitia popísaných v bode (a) vyššie alebo na základe akéhokoľvek právneho 

predpisu opísaného v bode (b) vyššie. 

Zmluvné strany sa dohodli, že na účely výkladu a interpretácie tejto Zmluvy, ak z jej kontextu nevyplýva iný 

zámer: 

(a) všetky v tejto Zmluve použité odkazy na túto Zmluvu sú taktiež odkazmi na jej prílohy, z ktorých 

každá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy; slovné spojenia v súlade s touto Zmluvou, v tejto 

Zmluve alebo iné podobné slovné spojenie treba vykladať ako v súlade s touto Zmluvou vrátane 

jej príloh, v tejto Zmluve vrátane jej príloh a podobne; 

(b) všetky v tejto Zmluve použité odkazy na články a/alebo body sú odkazmi na články a/alebo body 

tejto Zmluvy, pokiaľ v tejto Zmluve nie je výslovne uvedené inak, a odkaz na ktorýkoľvek bod 

zahŕňa celý uvedený bod vrátane všetkých jeho podbodov; 
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(c) nadpisy a označenia bodov uvedené v tejto Zmluve slúžia výlučne na uľahčenie orientácie v texte 

Zmluvy a nemajú význam pre jej interpretáciu; 

(d) slová, ktoré označujú osoby, budú zahŕňať fyzické osoby, právnické osoby a aj združenia osôb, 

ktoré sa nezapisujú do obchodného registra; 

(e) každý odkaz na osobu (vrátane Zmluvnej strany) zahŕňa aj jej právnych nástupcov ako aj 

postupníkov a nadobúdateľov práv alebo záväzkov, ktorí sa stali postupníkmi alebo 

nadobúdateľmi práv alebo záväzkov v súlade s Zmluvou, do práv a/alebo povinností z ktorej 

vstúpili; 

(f) slová, ktoré označujú iba jednotné číslo, zahŕňajú množné číslo, a naopak; 

(g) má sa za to, že určitý stav trvá alebo pretrváva, ak príslušná povinná Zmluvná strana tento stav 

neodstránila alebo ak sa druhá Zmluvná strana práv vyplývajúcich z tohto stavu nevzdala; 

(h) každý odkaz na dokument znamená príslušný dokument v znení jeho dodatkov a iných zmien, 

vrátane novácií; 

(i) pojmy súhlasiť, odsúhlasiť, schváliť a všetky ich odvodené tvary znamenajú tieto úkony v 

písomnej forme; 

(j) dokument v písomnej forme znamená dokument napísaný rukou, písacím strojom, vytlačený 

alebo zhotovený v elektronickej podobe na fyzickom nosiči a existujúci vo forme trvalého 

záznamu. 
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Príloha 2 

Predmet činnosti 

 

Táto Príloha 2 obsahuje zoznam povinností / záväzkov / činností, ktoré Manažér Mestu Nové Mesto nad Váhom 

vykonáva:  

 

pokyny nadriadeného – primátor Mesta Nové Mesto nad Váhom - projektový manažment pri realizácii stavby 
rekonštrukcia kamerového systému v meste  Nové Mesto nad Váhom. 
 

Projektový manažment – služba 

Riadenie projektu     

Rozsah 2x mesačne kontrolný deň     

Rozsah 2x mesačne porada Teams     

Kontrola harmonogramu prác a reporting 4x mesačne     

Kontrola a dohľad plnenia zmluvných dohovorov na jednotlivých pridelených objektoch 

Pravidelný reporting 

 
 

Oprávnenia 
 
Všeobecné spôsobilosti 

• analyzovanie a proaktívne riešenie problémov 

• strategické myslenie 

• finančná a ekonomická gramotnosť 

• rozhodnosť 

• rokovanie a vyjednávanie, ovplyvňovanie zúčastnených strán 

• digitálna gramotnosť (počítačové znalosti) 

• informačná gramotnosť 

• komunikácia (jednanie s ľuďmi) 

• kultivovaný písomný prejav a slovný prejav, schopnosť vyjadrovania sa 

• organizovanie a plánovanie práce 

• osobnostný rozvoj 

• pružnosť v myslení 

• samostatnosť 

• vedenie a riadenie ľudí 

• matematická gramotnosť 

• motivovanie, inšpirovanie a nadchnutie ľudí 

• prezentovanie 

• delegovanie, organizovanie a plánovanie práce 

• samostatnosť 
 
 

Prax a osvedčenie 
 

• Osvedčenie podľa Vyhlášky 508/2009 Z.z. §24 

• Autorizovaný stavebný inžinier 

• Na plnenie povinností a záväzkov Manažéra sa odporúča relevantná prax min. 5 rokov 
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Osobnostné predpoklady a očakávania 

• analytické  a systematické myslenie 

• asertivita 

• sebaovládanie a sebaistota 

• spoľahlivosť 

• výborná pamäť 

• pozornosť 

• precíznosť 

• praktické myslenie 

• všestrannosť 

• orientácia na zákazníka 

• pracovná skúsenosť s riadiacou pozíciou 

• sebaistota a pohotovosť vo vystupovaní 

• vysoká orientácia na výsledok a zákazníka, profesionálny prístup a jednanie s klientmi 

• organizačné schopnosti a schopnosť pracovať v tíme aj samostatne 

• odolnosť voči stresu a mentálnej záťaži  

• presnosť, precíznosť 

• vnútorná stabilita a integrita 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


